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Início de um estudo

Novo paciente

1 �Toque em Enter Patient Information 

(Inserir informações do paciente) no 

ecrã inicial ou em + New Patient (Novo 

paciente) no painel tátil.

2 �Insira as informações do paciente.

3 �Toque em Scan (Varrimento) para 

começar a gerar imagens.

Todos os dados guardados durante o 

estudo são vinculados ao paciente.

Tipos de exame

1  Selecione o transdutor e o botão do 

exame.

2 �Selecione um transdutor e tipo de 

exame.

3 �Toque duas vezes no tipo de exame ou 

uma vez em Scan (Varrimento) para 

começar a geração de imagens.

Varrimento

• �2D é o modo padrão. Pressione 2D para 

voltar ao modo padrão.

• Pressione M para fazer um varrimento no 

Modo M.

• Pressione C para fazer um varrimento em 

Doppler a cores.

• Pressione D para fazer um varrimento em 

Doppler.

M Modo

1 � Use o teclado sensível ao toque para 

posicionar a linha M na imagem 2D.

2 �Para exibir a linha M e o traço, pressione 

UPDATE (Atualizar)/  ou pressione M 

novamente.

3 �Pressione o botão UPDATE (Atualizar)/ 

 para alternar entre a imagem e o 

traço.

Cores

1 �Use o controlo Color Type (Tipo de 

cor) para alternar entre Color Velocity 

(CVD, Velocidade de cor) e Color 

Power (CPD, Potência de cor) ou CVD 

e Color Variance (Var, Variação de 

cor), dependendo do tipo de exame. 

Talvez seja necessário tocar em + More 

Controls (Mais controlos) no painel tátil 

para localizar o controlo.

2 �Posicione a caixa de cor arrastando o 

dedo no teclado sensível ao toque.

3 �Pressione SELECT (Selecionar)/  para 

controlar o tamanho da caixa de cor e, 

em seguida, redimensione arrastando o 

dedo no teclado sensível ao toque.

Doppler

1 �Use o controlo Doppler Mode (Modo 

Doppler) para alternar entre a geração 

de imagens de Doppler PW (DP), CW 

(DC) e TDI (DC e TDI estão disponíveis 

apenas no exame cardíaco). Talvez seja 

necessário tocar em + More Controls 

(Mais controlos) para localizar o controlo.

2 �Use o teclado sensível ao toque para 

posicionar a linha D e a janela na imagem 

2D.

3 �Para exibir o traço espectral, pressione 

UPDATE (Atualizar)/ 
 
ou D novamente.

4 �Pressione o botão UPDATE (Atualizar)/ 

 para alternar o controlo entre a 

imagem e o traço.

Ligar o sistema
Pressione o botão ligar/desligar localizado na parte traseira do sistema
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Ganho

Ajuste o ganho realizando uma das 

seguintes ações:

• Arraste o dedo em torno da roda do

ganho.

• �Pressione TGC e ajuste as barras

deslizantes no painel tátil.

• Pressione AUTO para ajustar o ganho

automaticamente.

Profundidade

• �Pressione os botões de profundidade

e
 

.

Congelamento, descongelamento e 

uso do cine

1 � �Pressione o botão . O ecrã CINE 

aparece no canto inferior esquerdo do 

monitor.

2 �Para fazer a rolagem dos quadros do cine, 

realize uma das seguintes ações:

• �Arraste o dedo horizontalmente para

a direita ou a esquerda no teclado

sensível ao toque para avançar ou

retroceder nos quadros. Para mover

quadro a quadro, toque no lado direito

ou esquerdo do teclado sensível ao

toque.

• �Mova o dedo no sentido horário ou anti-

horário em torno da roda do ganho para

avançar ou retroceder nos quadros.

Para mover quadro a quadro, toque

firmemente no lado direito ou esquerdo

da roda.

3 �Para descongelar, pressione o botão 

novamente.

Zoom

Zoom ao vivo

1 �Toque em Zoom no painel tátil.

2 �Posicione a caixa de zoom arrastando o 

dedo no teclado sensível ao toque.

3 �Pressione SELECT (Selecionar)/  para 

controlar o tamanho da caixa de zoom e, 

de seguida, redimensione arrastando o 

dedo no teclado sensível ao toque.

4 �Toque no controlo novamente para 

aplicar zoom.

Zoom congelado

1 �Toque em Zoom no painel tátil.

2 �Toque no controlo para cima ou para 

baixo para ajustar a ampliação.

3 Use o teclado sensível ao toque para 

utilizar o panorama na imagem.

Medições e cálculos 

Medições

1 �Numa imagem ao vivo ou congelada, 

pressione o botão 

CALIPER (Cursor)/ .

2 �Use o teclado sensível ao toque para 

posicionar os cursores padrão ou 

selecione outra medida no painel tátil.

3 �Pressione SELECT (Selecionar)/ 
 
para 

alternar entre cursores.

Cálculos

1 �Numa imagem ao vivo ou congelada, 

pressione o botão CALCS (Calcular)/

para exibir um pacote de análise.

2 �Navegue até uma medição e selecione-a 

com o painel tátil.

3 �Use o teclado sensível ao toque para 

posicionar os cursores.

4 �Pressione SELECT (Selecionar)/  para 

alternar entre cursores.

Etiquetas

1 � �Pressione o botão ABC
 
para exibir a 

página de etiquetagem.

2 �Toque em Text (Texto), Picto (Figuras) ou 

Arrow (Seta) para adicionar texto, figuras 

ou setas à imagem.

3 �Use o teclado sensível ao toque para 

posicionar a etiqueta.

Como guardar e verificar

• �Pressione o botão  para guardar

uma imagem e as medidas, cálculos e

etiquetas atuais. Os cálculos e as medidas

associadas também são guardados no

relatório do paciente.

• �Pressione o botão  para guardar um 

clipe.

• �Toque nas imagens em miniatura para

aceder ao ecrã de verificação ou em

Patient List (Lista de pacientes) para ver

outro estudo. (Essa opção está localizada

no painel tátil principal, na parte inferior

do formulário do paciente ou relatório ou

no menu.)

Finalização e exportação

1 �Finalize o estudo tocando em END 

STUDY (Finalizar estudo). Não é possível 

exportar estudos abertos.

2 �Insira um dispositivo de armazenamento 

USB numa porta USB no sistema ou no 

pedestal.

3 �Toque em Patient List (Lista de 

pacientes). Selecione um estudo ou mais 

para exportar.

4 �Toque em Send to (Enviar para) e, de 

seguida, em USB.

5 �Selecione a unidade USB na lista e 

escolha se irá incluir informações do 

paciente ou não.

6 �Toque em Export (Exportar).

Ajuda e aprendizagem

• �Toque em  para aceder a ajuda

integrada.

• �Aceda ao recurso Learn (Info) para ver

vídeos de formação e de procedimentos.
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